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ES: Asegurese que la tensión de red y frecuencia sea la 
adecuada al equipo.
EN: Ensure adequate voltage and frequency is supplied to 
the equipment.
F:    Assurez-vous que la tension et la fréquence soit celle 
qui s’adapte à l’alimentation.

ES: Desconectar  del suministro électrico antes de manipular o realizar 
cualquier tipo de mantenimiento.
EN: Disconnect from the main power before performing or any maintenance.
F:    Couper l'alimentation électrique avant de manipuler ou d'effectuer toute 
opération d’entretien.

ES: La seguridad de la luminaria se garantiza solo cumpliendo las 
siguientes instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.
EN: The safety of this luminaire is guaranteed only if you comply 
with these instructions; remember to conserve in a safe place.
F:    La sécurité des luminaire est seulement garantie répondant 
aux instructions suivantes; Il est donc nécessaire de les conserver.
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INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES  /
Parametros técnicos  / Technical Parameters / Paramètres techniques

Entrada  / Imput / Entrée Salida  / Output / Sortie

ES: La instalación debe realizarse por personal 
cualificado.
EN: The installation should be carried out by 
qualified personnel.
F:    L'installation doit être effectuée par du 
personnel qualifié.

DRIVER CLOUD CONTROL
CONT.L1WT

ES: Uso exclusivo para interiores.
EN: For indoor use only.
F:    Utilisation exclusivement en intérieur.

IP20

100-240VAC 

Tuya App + RF+ Push Dim

0/1-10V (20mA)

Max. 20 drivers conectados / Max. 20 drivers 
connected / Max. 20 contrôleurs connectés.

Max 30m. 

Max. 30m

Datos de regulación  / Dimming data / Données réglementaires

Distancia de control Max. 30m (sin barreras) / Control distance Max. 30m (barrier-free space) / Distance de contrôle Max. 30m 
(espace sans obstacle)
Control / Control / Commande: Echo - Tmall genie

Mantenga pulsada la tecla match/set durante 2 s, o pulse dos veces la tecla match/set rápidamente:
-Previamente borrar la conexión de red, entrar en el modo de configuración inteligente, el indicador LED azul parpadea 
rápidamente.

Mantenga pulsada la tecla match/set durante 5 segundos:
-Previamente borrar la conexión de red, entrar en el modo de configuración APP, el indicador LED azul parpadea 
lentamente. Si la configuración inteligente falla, por favor intente la configuración del la APP.
-Repita el encendido y apagado 5 veces consecutivas, también borre la conexión de red anterior, entre en el modo de 
configuración inteligente, el LED de salida parpadeará 10 veces.

Si la conexión de red de Tuya APP tiene éxito, el indicador LED RUN dejará de parpadear en color azul.

Press and hold down the match/set button for 2 s, or press the match/set button twice quickly:
-Preliminarily clear the network connection, enter smart set mode, the blue LED indicator flashes fastly.

Press and hold the match/set button for 5 seconds:
-Previously clear network connection, enter APP setup mode, blue LED indicator flashes slowly. If the smart setup fails, please try 
the APP setup.
-Repeat the power on/off 5 consecutive times, also delete the previous network connection, enter the smart setup mode, the output 
LED will blink 10 times.

If the network connection of Tuya APP is successful, the RUN LED indicator will stop flashing blue

Appuyez et maintenez enfoncée la touche match/set pendant 2 s, ou appuyez deux fois rapidement sur la touche match/set :
-Dégagez provisoirement la connexion réseau, entrez en mode smart set, le voyant LED bleu clignote rapidement.

Appuyez sur le bouton match/set et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes :
-Désactiver la connexion réseau, entrer en mode de configuration APP, le voyant bleu clignote lentement. Si la configuration 
intelligente échoue, veuillez essayer la configuration APP.
-Répétez la mise sous/hors tension 5 fois de suite, supprimez également la connexion réseau précédente, entrez dans le mode de 
configuration intelligente, la LED de sortie clignote 10 fois.

Si la connexion réseau de Tuya APP est réussie, l'indicateur LED RUN cesse de clignoter en bleu.

APP  / APP / APP



DIM 

1 Click ON/OFF

Largo/Long/Longue  Click 100%->10% / 10%->100%

Diagrama de cableado  / Wiring diagram / Schéma de câblage

DIM:
Tocar la ruleta para ajustar el brillo.
Touch the wheel to adjust the brightness.
Touchez le curseur pour régler la luminosité.

Configuración del control remoto / Remote control configuration / Configuration de 
la télécommande

Convertidor WIFI-RF  /  WIFI-RF converter  /  Convertisseur WIFI-RF 

Controlador/Driver/Contrôleur

Match/Match/Match :
Pulsar brevemente la tecla match, inmediatamente pulsar la tecla de zona-
ON/OFF. El indicador LED parpadea rápidamente unas cuantas veces 
significa que la coincidencia es exitosa. Short press match key, immediately 
press zone-ON/OFF key . The LED indicator fast flash a few times means match is 
successful. Appuyez brièvement sur la touche match, puis appuyez immédiatement 
sur la touche zone-ON/OFF. Le voyant LED clignote rapidement plusieurs fois 
signifie que la correspondance est réussie.

Borrar/Delete/Supprimer :
Mantenga pulsada la tecla de match durante 10 segundos para eliminar todas 
las coincidencias, El indicador LED parpadea rápidamente unas cuantas 
veces significa que todos los mandos coincidentes se han borrado. Press and 
hold match key for 10s to delete all match, The LED indicator fast flash a few times 
means all matched remotes were deleted. Appuyez et maintenez la touche de 
correspondance pendant 10s pour supprimer toutes les correspondances, Le 
voyant LED clignote rapidement plusieurs fois signifie que toutes les 
télécommandes correspondantes ont été supprimées.

Controlador/Driver/Contrôleur

Match/Match/Match :
Pulsar brevemente la tecla match, inmediatamente pulsar la tecla on/off de la 
App Tuya. El indicador LED parpadea rápidamente unas cuantas veces 
significa que la coincidencia es exitosa. Short press match key, immediately 
press on/off key in Tuya App. The LED indicator fast flash a few times means match 
is successful. Appuyez brièvement sur la touche match, puis appuyez 
immédiatement sur la touche on/off de l'application Tuya. Le voyant LED clignote 
rapidement plusieurs fois signifie que la correspondance est réussie.

Borrar/Delete/Supprimer :
Mantenga pulsada la tecla de match durante 5 segundos para eliminar todas 
las coincidencias, El indicador LED parpadea rápidamente unas cuantas 
veces significa que todos los mandos coincidentes se han borrado. Press and 
hold match key for 5s to delete all match, The LED indicator fast flash a few times 
means all matched remotes were deleted. Appuyez et maintenez la touche de 
correspondance pendant 5s pour supprimer toutes les correspondances, Le voyant 

LED clignote rapidement plusieurs fois signifie que toutes les télécommandes 
correspondantes ont été supprimées.

Reinicio/Restart/Redémarrage

Match/Match/Match :
Desconecte la alimentación del receptor, luego conecte la alimentación, repita 
de nuevo. Pulse inmediatamente la tecla de zona-ON/OFF 3 veces. La luz 
parpadea 3 veces, lo que significa que la coincidencia es exitosa. Switch off the 
power of the receiver, then switch on power, repeat again. Immediately short press 
zone-ON/OFF key 3 times. The light blinks 3 times means match is successful. 
Coupez l'alimentation du récepteur, puis mettez-le sous tension, répéter à nouveau. 
Appuyez immédiatement et brièvement sur la touche zone-ON/OFF 3 fois. Le voyant 
clignote 3 fois pour indiquer que la correspondance est réussie.

Borrar/Delete/Supprimer :
Desconecte la alimentación del receptor, luego conecte la alimentación, repita 
la operación. Pulse inmediatamente la tecla de zona 5 veces. La luz parpadea 5 
veces, lo que significa que todos los mandos coincidentes se han borrado. 
Switch off the power of the receiver, then switch on power, repeat again. Immediately 
short press zone key 5 times. The light blinks 5 times means all matched remotes 
were deleted. Coupez l'alimentation du récepteur, puis mettez-le sous tension, 
Répétez l'opération.Appuyez immédiatement et brièvement sur la touche de zone 5 
fois. Le voyant clignote 5 fois, ce qui signifie que toutes les télécommandes 
correspondantes ont été supprimées.

Reinicio/Restart/Redémarrage

Match/Match/Match :
Desconecte la alimentación del receptor, luego conecte la alimentación, repita 
de nuevo. Pulse inmediatamente la tecla on/off de la App Tuya 3 veces. La luz 
parpadea 3 veces, lo que significa que la coincidencia es exitosa. Switch off the 
power of the receiver, then switch on power, repeat again. Immediately short press 
on/off key in Tuya App 3 times. The light blinks 3 times means match is successful. 
Coupez l'alimentation du récepteur, puis mettez-le sous tension, répéter à nouveau. 
Appuyez immédiatement et brièvement sur la touche on/off de l'application Tuya 3 
fois. Le voyant clignote 3 fois pour indiquer que la correspondance est réussie.

Borrar/Delete/Supprimer :
Desconecte la alimentación del receptor, luego conecte la alimentación, repita 
la operación. Pulse inmediatamente la tecla on/off de la App Tuya 5 veces. La 
luz parpadea 5 veces, lo que significa que todos los mandos coincidentes se 
han borrado. Switch off the power of the receiver, then switch on power, repeat 
again. Immediately short press on/off key in Tuya App 5 times. The light blinks 5 
times means all matched remotes were deleted. Coupez l'alimentation du récepteur, 
puis mettez-le sous tension, Répétez l'opération.Appuyez immédiatement et 
brièvement sur la touche on/off de l'application Tuya 5 fois. Le voyant clignote 5 fois, 
ce qui signifie que toutes les télécommandes correspondantes ont été supprimées.
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